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Petőfi.
Forr es olvad a gránit es ere a 

föld melyében, ezer év alatt izzó láva
tömeggé olvad össze, anélkül, hogy 
a föld emberei megsejtenek ama hatal
mas tüzet. De egyszer jön egy nap, 
amidőn zivataros fellegek vágtatnak 
át a meghasadt égen es s/.ilajon hányja- 
veti magát a tenger. Vihar es villám
lás közepette szökik ama melységek
ből a tűz a magasba, megrengeti a 
földet s fényt vet végtelen lathatárokra.

Volt a mi népünknek is egy ilyen 
napja. Ami a magyarságban ezer esz
tendőn at forrt, alakot váltott, össze
olvadt, lázzal, szenvedd) lyel ömlött 
uj formákba : az a tűz kitört és óriási 
sugárban szökött föl, minden emberek 
föle Az a nap a Petőfi születése 
napja volt.

Minden az egbe tört akkor, ami 
ebben a fajban letezese óta, hosszú 
századok alatt összeszűrődött. Petőn 
foglalatja nemzetünknek. Összeolvadt 
benne ezer esztendő tüze hevében 
gránitunk es ércünk, erőnk és nemes
ségünk, szenvedélyünk es művésze
tünk. ö volt ama dinamikus lobba- 
nás, amelylyel a magyar faj, egyszer 
hosszú életeben, világitó jelt adott a 
világnak. Oly ragyogó tisztát, hogy 
soha, amig emberek élnék, meg nem 
feledkeznek e revolució idejéről, ami
kor nekiök Petőfit meglátniok adatott.

Hatvan év múlt el azóta, hogy 
az a fény ellobbant. Az égről a földbe 
hullott le, mélyen a fekete földbe, a 
meteort mi többi emberek keressük 
a helyét, hova tűnt, hova esett? Ka
pával kezünkben, mint a kincskeresők, 
hittel, babonával; a meteor nemes 
fémének maradványait sehol sem ta
láljuk. Van egy hely az ősi hunok 
országában, ahol a lehullott csillag 
melyen belefuródott iöltalalhatatlanul 
a földbe. Ha nem vihetjük onnan a 
kincstárunkba, kimegyünk tehát mind
nyájan s ama göröngyök fölé építjük 
kincstárunkat.

A segesvári sirban, sok névtelen 
hős csontjai köze keveredve összeforrva 
minden országrészből odaszakadt ma
gyar bajtársakkal — úgy hisszük — 
ott feküsznek Petőn maradványai. A 
remekmű, amelynek megépítésen a 
magyarság tiz századon at fáradozott, 
ott lassan, hosszú vegybomlassal visz- 

szaváltozik magyar földdé. Ez ugyan
azon törvénynyel vált félszázad alatt 
az egesz magyarság leikévé az ő lelke.

Ha van Petőfinek temetője, akkor 
az a temető minden magyar szív. 
Mert mi közöttünk, szegény epigonok 
közt, egy sincs, aki lelkének legfel- 
segesebb rezdüléseit ne annak a mély 

, es erős faji érzésnek köszönne, amely- 
; nek tökéletes megtestesülese Petőfi 
1 volt. Gyermekei vagyunk s imádság- 
• gal megyünk érzéseink nagy őséhez, 
j Belőle merítjük hitünket, mert igazat 

mondó próféta \olt.
Gazdaságunk es erőnk tökéletes 

; inventariuma ez a szegény költő, aki 
| kopott ruhában járt mint valamennyi 

fiai az Istennek.
Vértanú lett egy csalódással teli 

elet után, mint nagy testvérei. Semmit 
sem adtak neki az emberek, nagy es 

’ kicsiny kortársai s ő mindent adott, 
nemcsak kortársainak, hanem a jö
vendő világnak is. Óriási lelkét millió 
darabra tepte s nincs senki, akinek ne 
adott volna belőle.

Amióta a segesvári síron földet 
hánytak maradványaira, erős lett a 

| magyarság s piros orcával megyen a 
i jövő felé. De csak azért lett erős és 
j szabad, csak azóta éli nemes faji éle- 
I tét, amióta az a letűnt világitó géniusz 

az ó vezetője. A holt tetemből min
den lelek beszáilott költeményeibe. Uj 
es izzó tüzet lehelt beléjük. A porladó 

I csontokból pedig villanyáram sugárzik 
át az egész magyarságba. Ama (öld 
alól s a rónák tiszta ege alatt eldalolt 
nótákból csapódik belénk a nemzeti 
öntudat: mindenünk, mindenünk, ami 
által élnünk lehet ezen a földön.

Száz meg száz babérkoszorú zöl
déi ma azon a síron. Az egész ma 
gyarság szive napkelet fele fordul, 
ahonnan a világosság jön. Ott, azon 
a helyen buzog minden erőnk legtisz
tább forrása, kiapadhatatlan, életet 
adó, dús forrás. Akik amellett a sir 
mellett allva imádkozták, hozzanak a 
magyar tűzhelyekhez abból a csoda
tevő forrásból. Mert mindnyájan, mi 
elszigetelt, rokontalan, ostromlott kis 
nép, csak ő benne, csak ó általa élünk.

Az orsz. dalünnep fogadobizottsaga 
ina kedden délután 5 órakor ülést tart 
dr. Garzó Béla tanár elnöklete alatt a 
városháza bizottsági termében.

Nemzeti járvány.
Nem illő dolog felsorolni a beteg 

embernek nyavalyáit, de mmzetünkoí 
nem tartjuk annyira kórosnak, hogy fél
tenénk a m< gijedéstől.

Elmaradásunknak, gazdasági életünk 
pangásának jelentős oka a mi élhetetlen
ségünk. Folyton járjuk a zsírosabb kony- 
háju nemzetek küszöbjét egy kis barát
ság miatt, de ezt a barátságot már nem 
tudjuk hasznunkra váltani. Itthon folyton 
élesztgetjük a nemzeti hlket-edés tüzét, 
hogy iparunkon, kereskedelmünkön, me
zőgazdasági életünkön lendítsünk, néha 
oly hatalmas hasábokat dobunk a tűzre, 
hogy szinte elalszik tőle még a legapróbb 
láng is, de aztán addig dolgozik tüdőnk, 
míg újból egekig nem csap a láng, arra 
pedig, hogy ez a láng melegítsen is, nem 
sok gondot fordítunk.

Nemzetünkből hiányzik a vállalko
zási szellem, nem ismeri a nagy kaliberű 
dolgokban rejlő hatalmas teremtő erőt, 
nem mer semmi vállalkozásba fogni, mert 
erejét kicsinynek hiszi, fél minden koc
kázattól s többre becsüli a kicsiny, de 
biztos jövedelmet, az aránytalanul nagy, 
de valamelyes kockázattal járó nyereség
nél. Annyira b‘leélte magát ma már nem
zetünk az ő kicsinyes viszonyaiba, hogy 
szinte kételkedik annak lehetőségében, 
hogy tőle nagyszabású valamit is kérhet
nének. Eklatáns példa erre egy szegedi 

i tarhonya kereskedő esete. Egy londoni 
i kiviteli cég kérdést intézett egyik szegedi 

tarhonya kereskedőhöz, hogy mennyiért 
volna hajlandó neki, kiviteli célokra, 
évenként ötvenezer métermázsa tarhonyát 
szállítani. A mi jó szegedi kereskedőnk 
annyira lehetetlennek találta a kérdést, 
hogy még csak válaszra sem érdemesí
tette a londoni világcég kérdezősködő 
levelét. Miután azonban a londoni keres 
kedő még egy párszor megismételte kér 
dósét, végre a mi szegedi kereskedőnk is 
megemberelte magát s válaszolt. Vála
szolt pedig olyképen, hogy első sorban a 
londoni kereskedőt jól összeszidta, hogy 
tartson mást bolondnak s nem őt, mert 
annyi tarhonyája talán még az Úristen
nek sincsen, nem hogy őneki.

A londoni kereskedő ekkor egy szerb 
céghez fordult s azóta a tarhonyát Bel- 
grádbol szállítják Angliának, a mi keres
kedőnk élhetetlensége következtében.

Még nagyon sok hasonló példát 
hozhatnánk fel mai cikkünk magyarázata- 
képen, de ezek valamennyije annyira köz
ismert, hogy szinte felesleges munkát 
végeznénk annak újbóli feltálalásából. — 
Mindenki tudja ezt, és senkinek som jut 
eszébe ezen lehetetlen és káros viszonyo • 
kon segíteni, azokat orvosolni.

Pedig már Stuart Mill a növés köz
gazdász is megmondotta, hogy amely 
országnak nincsen kivitele, tehát amelyik 
nemzet abból él, amit saját maga otthon 
produkál s amely a bevitelét nem tudja 
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kivitelével arányba hozni, az előbb utóbb 
elszegényedik, tőkéje mindig csak kiván
dorolván, a pusztító tönköt el nem 
kerülheti.

A mi gazdasági mérlegünk pedig 
már évtizedek óta passzív, vagyis a be
vitel jóval felülmúlja a kivitelt. S igy 
nem csodálhatjuk, ha a régi Európa élés- 
kamrája hovatovább kiürül s az üres 
tarisznyánál nem marad egyebe, a ina 
gyárnak.

Kik jönnek a daliinuepre.
Az országos dalünnepre jelentkezett 

dalárdák névsorának a közlését a tegnapi 
napon befejeztük. Nem lesz talán érdek
telen, ha a közleményeket a helybeli két 
dalárda tagjainak a névsorával, akik csak 
az ünnepségeken s a díszhangversenyen 
fognak közreműködni, zárjuk le:

Kecskeméti Városi Dalárda.
Burdács Rezső elnök, Kremán Sá

muel Rhuz Béla karnagyok, Tormássy 
István alelnök, dr. Huszár Dezső, Tor
mássy Ferenc titkár, Fekete Béla pénz
tárnok, Szilády Vendel háznagy, dr. Me
zei Pál ügyész, Aszódi Béla, Balázs Fe
renc, Faragó László, Nagy Sándor, Nyi- 
rády János, dr. Nyúl Pál, Poór Mihály, 
Póta Aladár, dr Róth Béla, Szabó Ger
gely, Szalontai Ferenc, Bencsik Géza, 
Deák Gyula, Olajos Károly, Soós Gyula, 
Tormássy Dezső, Fördös László, Módi Ist
ván, Balogh Ferenc, Domián Albert, 
Garzó Lajos, Horváth János, Laczi József, 
Nád Dezső, Révész Sándor, Tóth Gerő, 
Adorján Imre, Bende János, Braun Pál, 
Donát Ferenc, Garzó József, Harkay 
László, Szabó Lajos, Szalai Zsigmond, 
Szűcs László, Deák Ferenc.

Kecskeméti Polgári Daloskor.
Németh László elnök, Niklosz János 

alelnök, Kiss Jenő alelnök, Szent-Gály 
Gyula karnagy, Geday Sándor h. karnagy, 
Snitzl Gusztáv titkár, Deák Sándor pénz
tárnok, Lakó László zászlótartó, Lestár 
Béla gazda, Mányoki József, Kulcsár Sán
dor, Gaál László, Tomó Sándor, Bíró 
Mihály, Kecskés Sándor, Rimóczy János, 
Steiner József, Kiss Kálmán, Tóth Pál, 
Széles Lajos, Góró József, Gulyás József. 
Rimóczy József, Csikay Mihály, Takács 
Lajos. Lakatos János, Likatos Péter, ifj. 
Rigó Lajos, Ö. Kovács János, Erdős La
jos, Molnár Dezső, Bábitzky György. Vi 
rágh Gergely, Csikay L Jós, Gross József, 
Szalkay Ferenc, Ujszászy Kálmán.

NAPI HÍREK,

Legényélet.
Nem izgat a nagy világ száz baja, 
Kishitű kétely nem száll meg soha. 
Nincs rá gondom, a sors holnap mit ud, 
Ma kihajtom a gyönyör poharát!

Voltam bohó s leszek, ha jő sora; 
Híven kitartni: nem fogok soha! 
Tőlük tanultam (ebben mind kivált!) 
Az ideálok kora már lejárt.

Szép lány, szép álom, mind feledve már. 
Jobb és hivebb barátom a pohár. 
Fülembe cseng vidám cigányzene: 
Szebb élet ennél sohsem kellene!

Bánat árnya nem szállj i meg szivem, 
Hazug mosoly nem töri meg hitem.
. . . El tőlem sok szép fonnyadó virág, 
Mikor enyém az egész, nagy világ!

Tornyos György, 
O

Kecskemét, augusztus 2

— Áthelyezések a kegyes tanitorend 
ben Mint már említettük, a kegyes tanító
rend kormányzósága Tóth Sándor kegyes 
rendi tanárt Lévára, Schandl Miklós ke
gyesrendi tanárt pedig Vácra igazgatókká 
nevezte ki A tanári kar tagjai közül most 
dr. Forgács János tanárt Nyitrára he 
lyezte át. A távozó kegyesrendi tanárok 
helyébe Rozs Lajos, Kummergruber Emil 
és Vékony István kegyesrendi tanárokat 
helyezte a rend kormánya Kecskemétre.

— Bizottsági ülések. Az országos 
dalünnep intézőbizottsága szombat dél
után ülést tartott Káda Elek polgármes
ter elnöklete alatt. Az ülésen az egves 
bizottságok elnökei tettek jelentést az 
előkészületi munkálatokról, amelyeket pár 
nap múlva teljesen befejeznek. Sándor 
István bejelentette, hogy Andrényi aradi 
pezsgőgyáros 40 üveg pezsgőt, Kiss Sán
dor izsáki szőlőbirtokos pedig egy hekto
liter „Szikra Gyöngye* ó-rizling bort 
küldött a dalárdisták megvendégelésékez. 
— Vasárnap délelőtt a dalünnep vigalmi 
bizottsága tartott ülést Papp Gjörgv fő
kapitány elnöklésével, amelyen arany- 
ifjúságunk teljes számban jelent meg s 
vállalta el a koszorúslányok és vendég 
hölgyek tiszteletére rendezendő mulat 
ságra a rendezői tisztet.

— Dalestély. A ceglédi Városi Da
lárda tegnap nagyszabású dalestélyt tar
tott a Kecskeméti Városi Dalárda, az 
Albert irsai Daloskör,a ceglédi Iparos 
Dalkör és a Ganz-gyári Zenekar közre 
működésével Gubody kertben. A jól si 
került aaiesleiyi reggelig tartó tánc • 
követte.

— Az újoncok bevonulása. A császári 
és királyi hadsereg Rendeleti Közlönye a 
közös hadügyminisztérium rendeletét közli, 
amely szerint az idén besorozott újoncok
nak október 7 én, a póttartalékosoknak 
pedig október 5 én kell bevonulniok.

— Tanári állások. A félegyházi fő- 
gimnásiumnál két tanári tanszék van üre
sedésben. Az egyik tanszék latin, törté
nelem, a másik magyar, német. Pályázni 
lehet atig. 9 ig, a félegyházi polgármes
terhez.

— Tömeges gyümölcsvásarlok A kecs
keméti gyümölcspiacot újabban egészen 
uj faja lepte el a vásárlóknak, akik nem 
kereskedők, hanem vidékről, különösen 
Budapestről érkeznek és a saját céljukra 
vásárolnak. Napok óta, az éjféli egy óra 
45 perckor Budap ströl érkező vonattal 
nagy tömegben jönnek idegenek hatalmas 
kosarakkal és lepik el nyomban a piacot. 
A hajnali 4 órás vonattal rendesen már 
el is utaznak Csak hadd jőjjenok minél 
nagyobb szambán, jól járnak ők is, de 
jól járnak a gyümölcstermelők is.

— Pénzintézetek országos nyugdíj
intézete A pénzintézeti tisztviselők év
tizedes óhajtása, hogy jövőjük a nyugdíj
biztosítás szilárdabb alapjára helyeztessék, 
testet ölt abban a nyugdíjintézetben, a 
melyet a hazai pénzintézetek a Magyar
országi Pénzintézetek Országos Szövet
sége égisze alatt létesíteni szándékoznak. 
Az intézetbe már számos intézet jelen 
tette be tisztviselőit.

— A tíz forintos. Az Osztrák és 
Magyar Bank 1901 szeptember másodiki 
hirdetményével bevont, 1880. május elseji 
kelettel ellátott tiz forintos bankjegyeit, 
amelyeket a bank főintézetei és fiókjai 
ez idő szerint még becserélnek, ez évi 
augusztus 31 ike után sem beváltásra, 
sem becserélésre el nőm fogadják és e 
nap után a banknak az említett bank
jegyekkel szemben való minden kötele
zettsége megszűnik.

— Nem fizető gavallérok ellen. Ország
szerte nagy érdeklődés nyilvánul meg a 
magyar szabóiparosoknak augusztus hó
nap 20—22. napjain Aradon tartandó or
szágos kongresszusa iránt. A társulás és 
szövetkezés eszméje, a hitelviszonyok egy
séges rendezése s védekezés a káros hi
telnyújtás ellen.

— Gyümölcspiac Hála Isten, a kecs
keméti gyümölcspiac még mindig erősen 
tartja magát, dacára az idő előrehaladott
ságának. A barack már vége felé közele
dik, de azért még mindig akad elegendő 
szállításra is alkalmas. Az árak átlaga 
vasárnap és hétfőn a következők voltak : 
rózsabarack mm. 60 korona, kajszinbarack 
mm. 30 korona, tüköralma mm. 24—26 
korona, vajalma mm. 20 kor., körte mm. 
20 kor., nagyringlot mm. 45 kor., zöld- 
ringlöt mm. 22 kor., vörösszilva mm. 
14—16 korona.

— Dr. Fritz Imre ügyvéd 
értesíti a jogkereső közönséget, hogy 
ügyvédi irodáját V. tized, Klapka utca 
171. sz. alatt a volt Deák-, jelenleg 
Gonda fele házban nyitotta meg.

— Vonatösszeütközés. A Nyársapát 
előtti vonatkisiklást megelőzőleg, tegnap 
délután 4 órakos vonatösszeütközés tör
tént a ceglédi állomáson. Egy tolató moz
dony neki szaladt a délutáni szegedi 
gyors teher vonatnak, minek folytán a 
tolató kocsik közül nyolc •'aggon kisík- 
lőtt, mozdonya pedig darabokra tört. A 
vcnatösszeütközésről jelentéit tettek a 
Máv. igazgatóságának.

— Varieté az Otthonban. Wei ser 
Jaques varieté igazgató társulata nap
nap után igen szép számú közönség előtt 
tartja előadásait. Az uj műsor sláger szá
mai: Lés Oskárs kiváló francia és 
olasz ének s tánckettős, Franki Hteiner 
számoló művész, gondolatba ejtő, bámu
latos produkciói, Sziklai és Zöldi Márton 
komikusok kacagtató ének s magán szá
mai igen tetszettek a varieté intelligens 
nagyszámú közönségének. Holnap Csáder 
Irén drámai hősnő, társulatunk volt köz
szeretetben álló, kedvenc művésznője 
kezdi meg háromnapra terjedő vendég
szereplését, amikor is megmutatja kecs
keméti tisztelőinek, hogy nemcsak a kő- 
színházban, hanem a kabaréban is extá
zisba tudja hozni ötletes, szellemes szá
maival a művészetért rajongó közönséget.

— Gyanús birkák cim alatt vasár
napi számunkban megírtuk, hogy Mudri 
Ferenc juhászbojtártól 15 darab birkát a 
rendőrség lefoglalt, mert a birkák tulaj
donjogát kellően igazolni nem tudta. A 
birkák egy részének tulajdonosa már je
lentkezett is Bajáki László Ballószög 
401. szám alatti lakos három bárányt, 
Csorba Kálmán pedig két bárányt és egy 
juhot ismert föl a lopott jószágok között, 
Mudri Ferkó ellen az eljárást lopás miatt 
megindították.

Kecskeméti Varieté Színház
az „OTTHON* kerthelyisegében

Igazgató: JFeífer Jaquei.

Ma és a következő napokon 

Csáder Irén, 
a kecskeméti színház volt drámai hős

nőjének vendégszereplése 
szenzációs kabaretszániokkal.

Fellepte az összes újonnan szerződtetett 
tagoknak !

Kezdete pont'cun S és fél óreilcor. 
HELY ÁRAK:

l-8ö hely 2 korona. Il-ik hely I korona 
10 darab előre váltott I aó hely 15 korona.
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— Könnyelműség. Csáki Imre balló- 
6ZÖgi lakos azzal a keserűséggel állított 
be ma délelőtt a rendőrségre, hogy a 
bugyelárisát valahogyan kirántotta a zse
béből néhány koronával s azóta nem tudja, 
hogy hova lett. Miután erről ezideig ot
tan sem tudnak, ennélfogva Csáki kese* 
rüségét tudomásul vették és várják ebben 
a rekkenő hőségben azt a bizonyos „be
csületes megtalálót.

— Rabló utonállok. Ilyet is csak bo
lond fejjel tehet vnluki az ország egyik 
legbékésebb vidékén, Kecskemét határá
ban. No de nem kell csodálkozni, a kécs 
kei úton történt. Nevezetesen megtörtént 
az, hogy Börönte Ferenc Köncsög 41 sz. 
alatti lakos a kécskei országúton egy kissé 
becsudalkozott állapotban hazafelé ban- 
dukált tegnap reggel s az úton előtte tel
jesen ismeretlen emberek a lábáról lever
ték és 5 korona készpénzét, valamint 6 
korona értékű apró ingóságait elvették. 
A rabló utonállókat a rendőrség, valamint 
a közeli őrsök csendőrsége kutatja.

— A korcsmázás. Szomorú felfede
zésre jutott tegnap Barna Mihály 40 éves 
jakabszállási lakos egy átmulatott nap 
után. Kecskeméten akadt neki dolga, hát 
sorra járta a korcsmákat. A kijózanodás 
után negyven korona hiányt érzett, s en
nek a hiánynak kireperálására a rendőr
séget kérte föl. Azt állítja ugyanis, hogy 
ezt a pénzt ellopták tőle valamelyik korcs 
mában, de arra már nem emlékszik, hogy 
hol és merre.

— Elfogott tolvajok A rendőrségen 
vasárnap feljelentést tett Gonda József 
vacsihegy 302. szám alatti lakos, hogy 
amig ő bent járt a piacon, azalatt a la
kásáról 3 vékabuzát elloptak A rendőr
ség azon nap este a tetteseket kinyo
mozta Petrány József és Bodor József 
személyében.

— Felismert tolvaj. A múlt évben 
Kovács István Ballószög 50. sz. a. lakos 
szerencsétlenül járt. Ellopták, megfosztot
ták legkedvesebb, imádásig szeretett taj
tékpipájától, amelynek értéke az ö saját 
bevallása szerint 40 korona. A gyönyö
rűen szívott tajtékpipát ma délelőtt a ká
rosult Kovács István egy muzsikus cigány 
fejének szája nyilasán megtalálta egy tel
jes esztendő elmúltával. — A more azt 
mondja, hogy ő azt kapta egy embertől, 
akinek elhúzta, aszonygya, hogy : „Meg- 
kondult a kecskeméti . . .“

— Háztelek az arvahaz mellett, gyö 
nyörű fekvésű, négyszáz négyszögöl, ked
vező fizetési feltételek mellett, jutányosán 
eladó. — Cim a kiadóhivatalban.

— Állatpiac. Amr. 2. Sertés, fiatal 
közép páronkint 251 — 320 klgmig 134 K. 
Fiatal, könnyű, páronkint 250 kilogrammig 
1 30 K., páronkint 45 kiló élet és 4 szá
zalék levonással. — Borjú 60—66 fillér 
életsúlyban.

— Piaci árjegyzők. 1909. évi aug. 
2-ik napján. Tisztabuza 27*00—28’40. Két 
szer 22 00-2300. Rozs 19 40-19 60. Árpa 
1460-1480. Zab 1700-1760 Tengeri 
kecskeméti 162C—1660. Tengeri bánáti 
16 00—16 60. Köles 17 00—18 00. Krumpli 
3 60 - 4 00. Széna 8 60-9 00. Szalma 6 00 
7 00 Szalonna kilója 152—1 60

Üzletátalakitás
xxxlatt

Mr nagy Iziáriísitás TM
DUDOGH ISTVÁN

-ú.rl és n.01 5.1 vat-ár-ihá z a. xx.
Piac tér)

Merényletet követtek el ellenei!

Óriási pánik az utasok között.
Csak a felettünk őrködő isteni gond

viselésnek közönhető, hogy száz meg száz 
ember nem lelte halálát, távol házi tűz
helyeiktől, annál a gyalázatos, vérlázitó 
merényletnél, amelyet tegnap este a Bu 
dapestről Orsóvá felé haladó 710. számú 
személyvonat ellen követtek el Ceglédtől 
nem messze eddig még ismeretlen, lel
ketlen, gyilkos szándékú, akasztófát ér
demlő gazemberek.

Hogy mi késztette embertársaik 
életére törni a bűnös lelkű, bestiális tet
teseket, azt az azonnal megindított rendőri 
vizsgálat van hivatva megállapítani.

A kisikláskor óriási pánik keletkezett 
a személy vonaton, rejtelmes halálfélelem 
vett erőtt minden utason s jajveszékelve, 
fejvesztve szaladgáltak fel s alá a kupék 
folyosóin a hatalmas erejű zökkenésre, 
majd egymást letaposva ugrottak ki a 
kocsikból, mikor a vonat egy második, az 
elsőnél csekélyebb intenzitású lökéssel 
megállóit a nyílt pályán.

A vonat kisérő személyzete azonnal 
végig vizsgálta a vonat fülkéit, hogy meg
tudja ért e valakit komolyabb baleset s 
miután látta, hogy az utasok testi épség
ben, leszámítva a kisebb nagyobb bőr
horzsolásokat, komolyabb baj nem esett, 
látott a kisiklás megállapításához s a 
pálya kijavitattásához.

A lelketlen, guz merénylet igen sok 
kecskeméti ember életét tette kockára, 
mivel a Városi Dalárda legnagyobb része 
azzal a vonattal igyekezett haza a ceg
lédi Városi Dalárda dalestélyéről. — A 
kecskemétieknek azonban szerencsére az 
ijedségen kívül semmi bajuk nem esett.

A vonatvezető hidegvére s bátorsága 
folytán megakadályozott kisiklásról tudó
sítónk, aki szintén azon a vonaton jött 
haza Czeglédről, a következőket jelenti:

Vasárnap este a Budapestről 8 óra 
5 perckor induló 710 es számú orsovai 
személyvonat a rendes menetindulási idő
ben 10 óra 20 perckor indult ki a cég- 
légi állomásról. Alig haladt túl a vonat 
a ceglédi sertéshizlalokon, amikor 234 es 
számú őrház előtt óriási robajjal s erős 
zökkenéssel kivágodtak a gép kerekei a 
sínpárról.

A gép körülbelül száz lépésnyire 
haladt a síneken kívül, míg sikerült a 
mozdony gépészének a vonatot megállí
tania.

A vonat kisérő személyzete azonnal 
a kocsik átvizsgálásához fogott, hogy 
megállapítsa, történt e valami baleset.

A vonat utasai holtra rémülve ug
ráltak ki a kocsikból s tódultak a vonat 
személyzetével a mozdonyhoz, hogy meg
tudják mi okozta a balesetet.

Az első percben azonnal megállapí
tották, hogy a személyvonat mozdonyát 
egy előre kieszelt merénylet siklatta ki

A 234 es számú őrház előtt ugyanis, 
a sínpár egy három négy méteres fahidon 
vezet keresztül. Ennek a hídnak a geren
dáit helyezték a merénylők a sínpárra. 
A mozdony kotrója jobboldalon beleakadt 
a sínen keresztül fektetett gerendába s 
egy pár lépést magával előre vonszolta. 
A gép ekkor még teljes menetsebességgel 
haladt s így a kotróba beleakadt fageren
dával leszakítva a síneket összekötő hid 
jobboldali korlátját, billentette le a gépet 
a vágányról.

A pályatestet csak meglazította a 
kisiklás s a gépnek csuk a két első ke
reket összetartó tengelyét törte el.

A mozdony gépésze, aki megérde 
rnelné, hogy lélek jelenetéért s higgadtsá
gáért nevét is ideigtassuk, csak pár lé
péssel előbb vette észre a sínre fektetett 
gerendát s azonnal ellengőzt adva meg 

akarta állítani a vonatot. A vonat azon
ban még körülbelül 100 lépésnyire haladt 
a kibiklott mozdonynyal előre.

A kisiklás előtt 20 percrel haladt el 
a színhelyen a 844 számú gyors tehervonat 
anélkül, hogy valamit észre vett volna. A 
234-es számú őrház őre a tehervonat 
elhaladása után mégis vizsgálta a pályát 
és senkit som látott a pálya közelébe. A 
merénylőknek tehát mindössze tiz percnyi 
idejük volt tervük végrehajtására.

Az őrháztól azonnal betelefonozták 
a kisiklást a ceglédi állomás forgalmi 
irodájába, ahonnan Pongrácz László 
vezénylőliszt és Marton Zsigmond fűtő
házi főnök egy segély mozdonyon a szín
helyre siettek.

A ceglédi állomáson Szilas Mór 
főnökhelyettes vette át az intéző szere
pét s az ő szakavatottságának s higgadt 
megfontolásának köszönhető, hogy a for
galmi akadályt pár óra alatt elhárították.

Mig a segély mozdony’ vissza ért a 
személy vonattal s egy szerelvényen mun
kásokat szállították a kisiklás színhelyére 
s rendbo hozták a pályát, a ceglédi állo
más megtelt vonatokkal, amelyeknek az 
utasai a legnagyobb izgalommal várták 
vissza a segítségre sietőket.

Csak mikor ezek jó három óra 
múlva visszatértek a ceglégi állomásra, 
csillapultak le a felizgatott kedélyek.

A gyorsvonat egynegyed 12 óra he
lyett 3 órakor, a 11 órai személy vonat, 
amellyel a baleset történt fél 4 óra után, 
az éjjeli 2 órai vonat pedig csak egyne
gyed 5 órakor ért be a kecskeméti pálya
udvarra. A ceglédi csendőrséget még az 
éj folyamán értesítették a merényletről, • 
hogy a nyomozást minél előbb meg
indíthassák.

Anyakönyvi kivonat.
ÍSOB. évi augusztus 1. es 2-án.

Születések. Nagy Anna rk. Kovács 
Elek rk. Szabó József ref. Német Mária 
rk. Bíró Terézia rk. Tanú Erzsébet rk. 
Virág Mária Terézia rk. Bajtai István rk. 
Tóth Ferenc rk. Farkas Sándor rk. Kosa 
Terézia Margit rk. Fazekas János ref. 
Czirkos Mária Terézia ref. Varga Anna 
rk. Cs. Tóth Margit rk. Mócza Mihály 
Ferenc rk.

Halálozások. Komáromi Anna rk 
17 napos, Mányoki Krisztinia ref. 2 hó
napos, Kerekes Teréz rk. 12 hónapos, 
Rózsa Juliánná rk. 9 hónapos, Mészáros 
Mária rk. 4 hónapos, Varga Györgyné 
szül Söröli Magdolna rk. 35 éves, Mikus 
István rk. 69 éves.

Házasságot kötöttek. Domokos Já
nos rk, Rakitovszki Mária ág. h. ev. — 
Kiss József rk. Sarkadi Anna rk. — 
Szoinoki Gyula Lajos rk. Símony Emília 
ref. — Székely István ref. Csík Ilona ref. 
— Winter József izr. Reich Sára izr

Birtok változások.
Harsányi Jánosné megvette Burányi 

Antal ballószögi 1 hold 358 négyszögöl 
földjét 600 koronáért,

Török János megvette Bodacz Mihály 
6. tized 98. számú házát 7090 koronáért.

Halasi György megvette Bodacz 
Mihály szék tói 2 hold 335 négyszögöl 
szőlőjét 4000 koronáért.

Máté Mihály megvette B. Nagy Mi
hály széktói 1 hold 496 négyszögöl szőle
jét 3600 koronáért.

Kecskemét város megvette Viktor 
Józsefné II. tized 23 sz. házát 13500 
koronáért.

Muszlai József megvette Bité IstváQ 
XI. tized 330. sz. házát 1800 koronáért.
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az állványokban golyós-csapágyakkal 
legszebb varrásra, 

hímzésre és stoppolasra kiválóan alkalmasak. 
ZZZZZZZZZZZZZ Egyedüli ni k t á r : , ------
Téby Lajos mechanikusnál, ahol 

az eredeti amerikai
Wheeier AWilson varrógépek is kaphatok 

álKecskemét. Beretvas - szállodává! szemben. 
III. tized, Kohary ütca 194. sz

Kiadó füszerüzlet-helyiseg.
Hejjas Mihálynak Helvétia-telepen levő 
házában egy üzlethelyiség teljes fűszer- 
üzlet-berendezéssel együtt berbe kiadó. 
Értekezhetni a tulajdonos: Héjjas Mihály 
pinceszövetkezeti igazgatóval, Kígyó 
utca 170. szám alatt. 9075

Kiadó üzlethelyiség és lakások.
Fűszer, vagy más üzletnek igen alkat 
más nagy saroküzlet, továbbá 1—2 es 
3 szobás utcai es udvari lakások,
istállóval együtt — a lakás katonatisz
teknek kiválóan alkalmas — a Nagy
vásári utcában, a gőzfürdővel szemben.
a volt Huui-félc házban aZuíiíial kiadó.
Értekezhetni a tulajdonos Tárnok József 
mérnökkel, a városi bérpalotában. 9470

Kiadó lakás.
V. tized, Ovoda-utca 152. szám alatt, 

a piachoz közel,

azonnal kiadó. 0472
Értekezhetni dr. Szabó GyÓZO városi 
tiszti orvossal. Aradi-utca 144. sz. alatt.

Föideladás.
Varosföldön, a Kismatkói-uton, 4 kiló
méternyire. Csorba László es Bodri Imre 
urak szomszédságában 16 hóid föld. 1 
tanyaépülettel es bővizű kuttal eladó. 
Értekezni lehet a tulajdonossal VI. tized, 
Csongrádi utca 18. szám alatt. 9486

Bérbeadó, esetleg eladó ház.
\ tized, Tehén-utca 268. szám alatt, a 
kir. törvényszék közelében levő ház í. 
évi november ho 1-től több evre haszonbérbe 
kiadó, esetleg örökáron eladó. Értekezni 
lehet a tulajdonossal, VI. tized, Cson
grádi nagy-utca 194. szám. 9526

tulajdonát képező, — a központhoz 10 
percre lévő — 7 hold gyümölcsös szőlő 
es föld, 3 szép épülettel, kerttel, kutak
kal, haszonbérbe kiadó. — Ugyanott 
kitűnő Sauvignon bor van eladó.

Értekezhetni Dr. Fekete László 
ügyvéddel. #5ie

Credetl

varrógépei^

Széna eladás.
Kerekegyházán, a harmashatar dűlőben,

Muraköz} József-féle tanyán
Írét kazal jó anyaszena 
— körülbelül 45—50 vontató — eladó. 
Értekezhetni a tulajdonos Sorbely Jó
zseffel vasárnapokon Kecskeméten Kő
híd utca 178. szám alatt, — hétköz
napokon pedig Ballószög 4. szám, a 
Patkay-birtokon. 9513

Eladó ház. föld és erdő.
Néhai Qekanv László hagyatékát 

kepező VI. tized, Búzaszentelő utca 203. 
sz. cserepes ház . továbbá a yacsi-közön, 
volt PerenyiTéle szőlő átellenében C3 
hold homokföld es a Kisfai-állomásnál, Han- 
kovszkv Zsigmond úr es Györlly Balázs 
ügyvéd úr szőlője közt C3 txolcl akác 
fás erdő szabadkézből ^lacLólr. Érte 
kezhetni özv. gékany Laszlcneval vagy 
Sodr; Bélával VIII. tized 185. számú 
háznál. 9535

Eladó bor és rozsé.
X. tized. Csongrádinagy utca 175. sz. 
alatt 80 hektó kitűnő kadarka bor — 
együtt vagy kisebb nagyobb mérték
ben — eladó. Ugyanott 500 kéve száraz 
gyümölcs es akacfa rozsé olcsón eladó.

Gazdák figyelmébe.
A Máriavarosi vasúti állomáson Kar- 
vini cseplöszen métermázsánkent 

3 korona 60 fillererét kapható.
Telefon 173. sz. 9544

Eladó házhely.
VaCSÍ-hegyben. Csorba biró úr nyaralója 
mellett. 200 négyszögöl területű házhely 
OlCSOn Sla,cLó. —- Értekezni lehet a 
tulajdonos özvegy B. Tóth Jánosnéval, 
Körösi-köz 117. szám alatt, a fűszer 
üzletben. 9555

Ingyen lakást nyer
mint házmester 9652 

egy gyermektelen házaspár a IV-ik 
tized, Öz-utca 143. szám alatt.

80 koronáért eladók. 
Cim megtudható a kiadóhivatalban.

Értesítés.
Mély tisztelettel értesítem t. megrendelőimet, hogy 

nöi-szabó "BKl 
divattermemet W áthelyezem

I Ixó elsejére
Festö-utcza 130 szám alá. 

volt Kovács István ügyvéd féle házba, 
a ROYAL-szalloda háta mögött, 
régi Ipartestülettel szemben.

A n. e. közönség b. pártfogását továbbra is kérve, 
maradok teljes tisztelettel:

CSIBRA JÁNOS
első kecskeméti anyui női szabó

Egy fiú es egy leány tanulóul, 
varroleányok jo fizetéssel felvétetnek 

Csibra János 
első kecskeméti angol nőiszabónál.

Eladó földbirtok.
Kerekegyházán 30 hold bortermő karos 
szőlő. 20 hold szántő. 25 hold erdő 

; kedvező fizetési feltételekkel elacLÓ.
I Értekezhetni a tulajdonos B. Horváth 

Imrével, Kerekegyházán. 9553

A Kecskeméti Leszámítoló és 
Penzvaltóbank R.-társaságnál több 
rendbeli cser ép kályha van eladó, 
melyek a hivatalos órak alatt az in
tézet helyisegeben megtekinthetők.

Kiadó lakás.
Két villanyvilágítással ellátott egy SZÓ- 
bas lakas, esetleg kétszobássá alakítva, 
szép kertes udvarral s mellékhelyisé
gekkel együtt november elsejére kiadó 
a IV. tized, Sárkány utca 78 sz. alatti 
házban. 9553

Haszonbérbeadó földbirtokok.
gödörben, a budai ország út mellett, úgy 
nevezett Qtvös-fele nagy tanya. 70 hold 
szántóföld, melyből 4 hold szőlő es gyümöl
csös, rajta levő gazdasági épületekkel; — 
gusztaszentkirályon, pedig, Kiss Aladár- 
féle föld mellett, szintén Qtvös-fele 38 hold 
szántó- es kaszalo-föld a rajta levő gazda
sági épületekkel, több evre haszonbérbe kiadó. 
Értekezhetni a tulajdonos Ötvös János 
kir. járásbiró megbízottja Szellner gerenc 
városi hivatalnokkal I. tized, Festő utca 
244. szám alatt. • ö525

20 kr. "wo
Dj borkimérés.

Tudatom a n. é. közönséggel, hogy 
saját termésű boraimat literen
ként 20. azaz húsz krajcárért mérem 
ki, — csakis utcán át — a VI ik tized, 
Csongrádi es Szolnoki-utca sarok 18. 
számú hazamtól, hol azt naponta dél
előtt 8 órától, délután 1 ig és délután 4 
órától, este 8 óráig szolgálom ki.

A háztulaidonos.

»IyoiE3tott * klidóftt1iajdonos: EL5 Kpcskivnét! Uirlnptiadó- és Nyonida-RészvénylÁrsasAtz köny vnyomdájábun.




